
TRANSFER BOARDS
BAMBERRY™

Welcome to your new Gordon Ellis product.
We hope that it proves a useful aid in your daily life.

55932 - 30IN STRAIGHT 
TRANSFER BOARD

75.6 cm

21 cm

55933 - 24IN STRAIGHT 
TRANSFER BOARD

60.4 cm

21 cm

GORDON ELLIS & CO.
TRENT LANE
CASTLE DONINGTON
DERBY. ENGLAND  DE74 2AT

IFU-REF 55932/1023-3 55932, 55933, 55935REF

DESIGNED
IN THE UK

MADE IN

CHINA AUTHORISED REPRESENTATIVE
ADVENA LTD, TOWER BUSINESS CENTRE, 2ND 
FLOOR, TOWER STREET, SWATAR, BKR 4013 
MALTA

VIEW THE ENTIRE RANGE ONLINE AT 
GORDONELLISHEALTHCARE.CO.UK 

Your BAMBERRY™ TRANSFER BOARDS were speci�cally developed by our UK 
Design Team with the intention of compensating for an injury, or overcoming a 
temporary or permanent disability. Hopefully making daily living that little bit easier.

@EllisHealthcare

55935 - CURVED TRANSFER BOARD

65.6 cm

35 cm
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TRANSFER BOARDS ENABLE PEOPLE WITH LIMITED 
STRENGTH OR BALANCE TO TRANSFER THEMSELVES ON 
TO A SECURE SURFACE FROM A WHEELCHAIR TO A CAR, 
BED, CHAIR OR OTHER LOCATION INDEPENDENTLY AND 
SAFELY.

REDUCE FATIGUE FOR BOTH USER AND CARER. EVEN FOR 
PEOPLE WHO MAY ONLY HAVE TO PERFORM OCCASION-
AL TRANSFERS, TRANSFER BOARDS OFFER AN ADDED 
MEASURE OF SAFETY WHEN A PERSON IS FATIGUED, 
ALONE IN THE HOUSE, OR IN UN-FAMILIAR SETTINGS.

1. PLACE THE TRANSFER BOARD IN TO POSITION 
BETWEEN TWO EQUAL HEIGHT SEATS.
2. CAREFULLY TRANSFER YOURSELF ON TO THE BOARD 
AND SLIDE ACROSS TO THE NEW SEATING AREA.

CHECK FOR STABILITY BEFORE EACH USE. IT IS THE 
RESPONSIBILITY OF THE OWNER/ USER TO CARRY OUT 
AN INITIAL AND REGULAR LOCAL RISK ASSESSMENTS 
BEFORE USE. DEVICE IS DESIGNED TO BE USED TO 
TRANSFER TO OR FROM POSITIONS OF A SIMILAR HEIGHT 
ONLY - NOT FOR ANY OTHER USE. IT IS ADVISED THE THE 
PRODUCT IS USED ONLY WHEN CLOTHED OR WITH A 
TOWEL IF NOT CLOTHED.

A = MAXIMUM USER WEIGHT.
B = WIPE WITH A NON-ABRASIVE CLOTH AND SOAPY WATER.

ANY SERIOUS ACCIDENT OCCURRING THROUGH USE SHOULD BE 
REPORTED TO THE EC REP (EU CUSTOMERS) OR THE 
MANUFACTURER (UK & NON-EU CUSTOMERS) - CONTACT DETAILS 
BELOW

EN

DAS TRANSFERBRETT IST IDEAL FÜR MENSCHEN MIT 
EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT ODER KRAFT. DIE HOCHGLAN-
ZOBERFLÄCHE UND DER INTEGRIERTE GRIFF ERLEICHTERN 
DEN TRANSFER AUS DEM ROLLSTUHL IN EIN AUTO, BETT 
ODER AUF EINEN STUHL.
REDUZIERT DIE ERSCHÖPFUNG SOWOHL FÜR BENUTZER ALS 
AUCH PFLEGEKRÄFTE. TRANSFERBRETTER BIETEN SELBST 
MENSCHEN, DIE NUR GELEGENTLICHE TRANSFERS 
BENÖTIGEN, EIN ZUSÄTZLICHES MAß AN SICHERHEIT, WENN 
DIE BETROFFENE PERSON ERSCHÖPFT, ALLEIN ZU HAUSE IST 
ODER SICH IN EINER UNVERTRAUTEN UMGEBUNG BEFINDET.

1. LEGEN SIE DAS TRANSFERBRETT MITTIG AUF ZWEI 
GLEICHHOHE SITZFLÄCHEN.
2. VERLAGERN SIE SICH VORSICHTIG AUF DAS BRETT UND 
RUTSCHEN SIE AUF DIE NEUE SITZFLÄCHE.

VOR JEDEM GEBRAUCH AUF STABILITÄT PRÜFEN. ES LIEGT IN 
DER VERANTWORTUNG DES EIGENTÜMERS / BENUTZERS, 
VOR DER VERWENDUNG EINE ERSTE UND REGELMÄßIGE 
LOKALE RISIKOBEWERTUNG DURCHZUFÜHREN. DAS GERÄT 
IST NUR FÜR DEN TRANSFER ZU ODER VON POSITIONEN 
ÄHNLICHER HÖHE VORGESEHEN - NICHT FÜR ANDERE 
ZWECKE. ES WIRD EMPFOHLEN, DAS PRODUKT NUR IN 
KLEIDUNG ODER MIT EINEM HANDTUCH ZU VERWENDEN, 
WENN ES NICHT BEKLEIDET IST.

A = MAXIMALES BENUTZERGEWICHT.
B = MIT EINEM NICHT SCHEUERNDEN TUCH UND SEIFENWASSER 
ABWISCHEN.

JEDER SCHWERE UNFALL, DER DURCH DEN GEBRAUCH ENTSTEHT, 
SOLLTE DEM EC-VERTRETER (EU-KUNDEN) GEMELDET WERDEN – 
KONTAKTDATEN SIEHE UNTEN
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LES PLANCHES DE TRANSFERT RENDENT CAPABLE DES GENS 
AVEC LA FORCE OU L'ÉQUILIBRE LIMITÉE POUR SE TRANSFÉRER 
SUR À UNE SURFACE ASSURÉE D'UN FAUTEUIL ROULANT À UNE 
VOITURE, UN LIT, UNE CHAISE OU UN AUTRE EMPLACEMENT 
D'UNE MANIÈRE INDÉPENDANTE ET SANS ACCIDENT. RÉDUIRE LA 
FATIGUE POUR LE MALADE ET L'AIDE FAMILIALE. MÊME POUR LES 
GENS QUI PEUVENT DEVOIR EXÉCUTER SEULEMENT DES 
TRANSFERTS OCCASIONNELS, LES PLANCHES DE TRANSFERT 
OFFRENT UNE MESURE SUPPLÉMENTAIRE  DE SÛRETÉ QUAND 
UNE PERSONNE EST FATIGUÉE, SEUL À LA MAISON, OU DANS LES 
CADRES INCONNUS.

1. PLACER LE PLANCHE DE TRANSFERT EN PLACE ENTRE DEUX 
PLACES DE HAUTEUR ÉGALES.
2. SOIGNEUSEMENT VOUS TRANSFÉRER SUR AU PLANCHE ET À LA 
CHUTE À TRAVERS AU NOUVEAU SECTEUR PLAÇANT.
VÉRIFIEZ LA STABILITÉ AVANT CHAQUE UTILISATION. IL EST DE LA 
RESPONSABILITÉ DU PROPRIÉTAIRE / UTILISATEUR DE PROCÉDER 
À UNE ÉVALUATION INITIALE ET RÉGULIÈRE DES RISQUES 
LOCAUX AVANT UTILISATION. L'APPAREIL EST CONÇU POUR 
ÊTRE UTILISÉ POUR TRANSFÉRER VERS OU DEPUIS DES POSITIONS 
DE HAUTEUR SIMILAIRE UNIQUEMENT - PAS POUR UNE AUTRE 
UTILISATION. IL EST CONSEILLÉ D'UTILISER LE PRODUIT 
UNIQUEMENT LORSQU'IL EST HABILLÉ OU AVEC UNE SERVIETTE 
S'IL N'EST PAS HABILLÉ.

A = POIDS MAXIMUM DE L'UTILISATEUR.
B = ESSUYER AVEC UN CHIFFON NON ABRASIF ET DE L'EAU 
SAVONNEUSE.

TOUT ACCIDENT GRAVE SURVENANT LORS DE L'UTILISATION DOIT 
ÊTRE SIGNALÉ AU REPRÉSENTANT CE (CLIENTS EUROPÉENS) - 
COORDONNÉES CI-DESSOUS

FR

LA TABLA DE TRANSFERENCIA BAMBERRY ES IDEAL PARA 
PERSONAS CON MOVILIDAD O FUERZA LIMITADAS. EL 
ACABADO CON GRAN BRILLO Y SU ASA INCLUIDA, HACEN 
MÁS FÁCIL LEVANTARSE DE UNA SILLA DE RUEDAS Y ENTRAR 
EN UN COCHE, EN LA CAMA O A UNA SILLA.
REDUCE LA FATIGA DEL USUARIO O DEL CUIDADOR. INCLUSO 
PARA PERSONAS QUE QUIZÁ SOLO TENGAN QUE REALIZAR 
TRANSFERENCIAS OCASIONALES, LAS TABLAS DE 
TRANSFERENCIA OFRECEN UNA MAYOR SEGURIDAD 
CUANDO UNA PERSONA ESTÁ FATIGADA, SOLA EN LA CASA 
O EN ENTORNOS SIN FAMILIARES.

1. COLOQUE LA TABLA DE TRANSFERENCIA EN POSICIÓN 
ENTRE DOS ASIENTOS DE IGUAL ALTURA.
2. PÓNGASE CON CUIDADO ENCIMA DE LA TABLA Y 
DESLÍCESE HASTA EL NUEVO ASIENTO.
COMPRUEBE LA ESTABILIDAD ANTES DE CADA USO. ES 
RESPONSABILIDAD DEL PROPIETARIO / USUARIO REALIZAR 
UNA EVALUACIÓN DE RIESGO LOCAL INICIAL Y PERIÓDICA 
ANTES DE SU USO. EL DISPOSITIVO ESTÁ DISEÑADO PARA SER 
UTILIZADO PARA TRANSFERIR HACIA O DESDE POSICIONES 
DE UNA ALTURA SIMILAR ÚNICAMENTE, NO PARA NINGÚN 
OTRO USO. SE ACONSEJA QUE EL PRODUCTO SE USE SOLO 
CON ROPA O CON UNA TOALLA SI NO ESTÁ VESTIDO.

A = PESO MÁXIMO DEL USUARIO.
B = LIMPIAR CON UN PAÑO NO ABRASIVO Y AGUA CON JABÓN.

CUALQUIER ACCIDENTE GRAVE QUE SE PRODUZCA DURANTE EL 
USO DEBE INFORMARSE AL REPRESENTANTE DE LA CE (CLIENTES 
DE LA UE); LOS DATOS DE CONTACTO SE INDICAN A 
CONTINUACIÓN.

ES

190 Kg
420 lbs

MAXA

PH 5 - 9

B

Produit soumis à une règle de tri 
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Welcome to your new Gordon Ellis product.
We hope that it proves a useful aid in your daily life.

DE BAMBERRY TRANSFERPLANK IS IDEAAL VOOR PERSONEN 
MET BEPERKTE KRACHT OF EVENWICHT. DE GLADDE 
AFWERKING MAKEN EEN VLOTTE TRANSFER VAN ZIT NAAR 
ZIT MOGELIJK.
TEVENS VERMINDERING VAN DE INSPANNING VOOR DE 
GEBRUIKER EN DE HELPER. EEN TRANSFERPLANK IS TEVENS 
NUTTIG EN VEILIG BIJ OCCASIONELE TRANSFERS OF 
BUITENHUIS.

1. PLAATS DE TRANSFERPLANK ZODAT ZE VOLDOENDE 
STEUNT OP BEIDE OPPERVLAKKEN EN ZORG ER VOOR DAT 
HET HOOGTEVERSCHIL KLEIN IS. 
2. VERSCHUIF JEZELF VOORZICHTIG OVER DE PLANK NAAR DE 
NIEUWE ZITPOSITIE.

CONTROLEER VOOR ELK GEBRUIK OP STABILITEIT. HET IS DE 
VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE EIGENAAR / GEBRUIKER 
OM VÓÓR GEBRUIK EEN EERSTE EN REGELMATIGE LOKALE 
RISICOBEOORDELING UIT TE VOEREN. HET APPARAAT IS 
ALLEEN ONTWORPEN OM TE WORDEN GEBRUIKT OM VAN 
OF NAAR POSITIES VAN EEN VERGELIJKBARE HOOGTE TE 
VERPLAATSEN - NIET VOOR ENIG ANDER GEBRUIK. HET 
WORDT AANGERADEN HET PRODUCT ALLEEN TE GEBRUIKEN 
ALS HET IS AANGEKLEED OF MET EEN HANDDOEK ALS HET 
NIET IS GEKLEED.

A = MAXIMAAL GEBRUIKERSGEWICHT.
B = VEEG AF MET EEN NIET-SCHURENDE DOEK EN ZEEPSOP.

ELK ERNSTIG ONGEVAL DAT DOOR GEBRUIK ONTSTAAT, MOET 
WORDEN GEMELD AAN DE EC-VERTEGENWOORDIGER 
(EU-KLANTEN) - CONTACTGEGEVENS HIERONDER
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ÜLEKANDELAUAD VÕIMALDAVAD PIIRATUD JÕU VÕI 
TASAKAALUGA INIMESTEL ISESEISVALT JA TURVALISELT LIIKUDA 
RATASTOOLIST AUTOSSE, VOODISSE, TOOLILE VÕI MUUSSE 
KOHTA KINDLALE PINNALE.

VÄHENDAGE NII KASUTAJA KUI KA HOOLDAJA VÄSIMUST. ISEGI 
INIMESTELE, KES PEAVAD VAHET TEGEMA VAID AEG-AJALT 
ÜLEKANDEID, PAKUVAD ÜLEKANDELAUAD TÄIENDAVAT 
TURVALISUST, KUI INIMENE ON VÄSINUD, ÜKSI MAJAS VÕI 
VÕÕRAS KOHAS.

1. ASETAGE ÜLEKANDELAUD KAHE VÕRDSE KÕRGUSEGA 
ISTME VAHELE.
2. TÕSTKE END ETTEVAATLIKULT LAUALE JA LIBISTAGE UUDE 
ISTUMISNURKA.

ENNE IGA KASUTAMIST KONTROLLIGE STABIILSUST. 
OMANIK/KASUTAJA VASTUTAB ENNE KASUTAMIST ESMASE JA 
KORRAPÄRASE KOHALIKU RISKIHINDAMISE EEST. SEADE ON 
MÕELDUD KASUTAMISEKS AINULT SARNASE KÕRGUSEGA 
ASENDISSE VÕI SEALT ÜLEVIIMISEKS – MITTE MUUKS 
OTSTARBEKS. SOOVITATAV ON TOODET KASUTADA AINULT 
RIIDES VÕI RÄTIKUGA, KUI SEE POLE RIIETATUD.

A = KASUTAJA MAKSIMAALNE KAAL.
B = PÜHKIGE MITTEABRASIIVSE LAPIGA JA SEEBIVEEGA.

IGAST KASUTAMISE KÄIGUS TOIMUNUD TÕSISEST ÕNNETUSEST 
TULEB TEATADA EC ESINDAJALE (EU KLIENDID) – KONTAKTAND-
MED ALLPOOL
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A TRANSZFERDESZKÁK LEHETŐVÉ TESZIK A KORLÁTOZOTT 
ERŐVEL VAGY EGYENSÚLYÚ EMBEREK SZÁMÁRA, HOGY 
ÖNÁLLÓAN ÉS BIZTONSÁGOSAN ÁTJUSSANAK EGY 
BIZTONSÁGOS FELÜLETRE TOLÓSZÉKBŐL AUTÓBA, ÁGYBA, 
SZÉKBE VAGY MÁS HELYRE.

CSÖKKENTSE A FELHASZNÁLÓ ÉS A GONDOZÓ 
FÁRADTSÁGÁT. MÉG AZOK SZÁMÁRA IS, AKIKNEK ESETLEG 
CSAK ALKALMANKÉNT KELL ÁTHELYEZNIÜK, A 
TRANSZFERTÁBLÁK TOVÁBBI BIZTONSÁGOT NYÚJTANAK, HA 
EGY SZEMÉLY FÁRADT, EGYEDÜL VAN A HÁZBAN VAGY 
ISMERETLEN KÖRNYEZETBEN.

1. HELYEZZE A TRANSZFERTÁBLÁT KÉT EGYENLŐ MAGASSÁGÚ 
ÜLÉS KÖZÉ.
2. ÓVATOSAN ÜLJÖN ÁT A DESZKÁRA, ÉS CSÚSSZON ÁT AZ ÚJ 
ÜLŐHELYRE.

MINDEN HASZNÁLAT ELŐTT ELLENŐRIZZE A STABILITÁST. A 
TULAJDONOS/FELHASZNÁLÓ FELELŐSSÉGE A KEZDETI ÉS 
RENDSZERES HELYI KOCKÁZATÉRTÉKELÉS ELVÉGZÉSE 
HASZNÁLAT ELŐTT. A KÉSZÜLÉKET CSAK HASONLÓ 
MAGASSÁGÚ POZÍCIÓKBA VALÓ ÁTHELYEZÉSRE TERVEZTÉK, 
MÁS CÉLRA NEM. JAVASOLJUK, HOGY A TERMÉKET CSAK 
FELÖLTÖZVE HASZNÁLJA, VAGY TÖRÖLKÖZŐVEL, HA NINCS 
FELÖLTÖZVE.

A = MAXIMÁLIS FELHASZNÁLÓI SÚLY.
B = TÖRÖLJE LE NEM KARCOLÓ RONGGYAL ÉS SZAPPANOS VÍZZEL.

A HASZNÁLAT SORÁN BEKÖVETKEZETT MINDEN SÚLYOS 
BALESETET JELENTENI KELL AZ EC KÉPVISELŐJÉNEK (EU ÜGYFELE-
KNEK) – AZ ALÁBBI ELÉRHETŐSÉGEKEN
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LE TAVOLE DI TRASFERIMENTO CONSENTONO ALLE PERSONE 
CON FORZA O EQUILIBRIO LIMITATI DI TRASFERIRSI SU UNA 
SUPERFICIE SICURA DA UNA SEDIA A ROTELLE A UN'AUTO, UN 
LETTO, UNA SEDIA O UN ALTRO LUOGO IN MODO 
INDIPENDENTE E SICURO.
RIDUCE L'AFFATICAMENTO SIA DELL'UTENTE CHE 
DELL'ASSISTENTE. ANCHE PER LE PERSONE CHE DEVONO 
EFFETTUARE TRASFERIMENTI SOLO OCCASIONALI, LE TAVOLE 
DI TRASFERIMENTO OFFRONO UN'ULTERIORE MISURA DI 
SICUREZZA QUANDO UNA PERSONA È STANCA, SOLA IN 
CASA O IN AMBIENTI NON FAMILIARI.

1. POSIZIONARE LA TAVOLA DI TRASFERIMENTO TRA DUE 
SEDILI DELLA STESSA ALTEZZA.
2. TRASFERISCITI CON ATTENZIONE SULLA TAVOLA E SCIVOLA 
VERSO LA NUOVA AREA SALOTTO.

VERIFICARNE LA STABILITÀ PRIMA DI OGNI UTILIZZO. È 
RESPONSABILITÀ DEL PROPRIETARIO/UTILIZZATORE 
EFFETTUARE UNA VALUTAZIONE INIZIALE E REGOLARE DEI 
RISCHI LOCALI PRIMA DELL'USO. IL DISPOSITIVO È 
PROGETTATO PER ESSERE UTILIZZATO ESCLUSIVAMENTE PER IL 
TRASFERIMENTO DA O VERSO POSIZIONI DI ALTEZZA SIMILE, 
PER NESSUN ALTRO USO. SI CONSIGLIA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO SOLO VESTITI O CON UN ASCIUGAMANO SE 
NON VESTITI.

A = PESO MASSIMO DELL'UTENTE.
B = PULIRE CON UN PANNO NON ABRASIVO E ACQUA 
INSAPONATA.

QUALSIASI INCIDENTE GRAVE CHE SI VERIFICA ATTRAVERSO L'USO 
DEVE ESSERE SEGNALATO AL RAPPRESENTANTE EC (CLIENTI 
DELL'UE) - DETTAGLI DI CONTATTO DI SEGUITO

IT

SIIRTOLAUDAT MAHDOLLISTAVAT HENKILÖIDEN, JOILLA ON 
RAJOITETTU VOIMA TAI TASAPAINO, SIIRTYÄ TURVALLISELLE 
PINNALLE PYÖRÄTUOLISTA AUTOON, SÄNKYYN, TUOLIIN TAI 
MUUHUN PAIKKAAN ITSENÄISESTI JA TURVALLISESTI.

VÄHENNÄ VÄSYMYSTÄ SEKÄ KÄYTTÄJÄLLE ETTÄ HOITAJALLE. 
JOPA IHMISILLE, JOTKA SAATTAVAT JOUTUA SUORITTAMAAN 
VAIN SATUNNAISIA SIIRTOJA, TRANSFER BOARDS TARJOAVAT 
LISÄTURVAA, KUN HENKILÖ ON VÄSYNYT, YKSIN KOTONA TAI 
VIERAASSA YMPÄRISTÖSSÄ.

1. ASETA SIIRTOLAUTA ASENTOON KAHDEN YHTÄ KORKEAN 
KORKEUDEN VÄLILLÄ.
2. SIIRRÄ ITSESI VAROVASTI PÖYDÄLLE JA LIU'UTA UUDELLE 
OLESKELUALUEELLE.

TARKISTA VAKAUS ENNEN JOKAISTA KÄYTTÖÄ. OMISTA-
JAN/KÄYTTÄJÄN VASTUULLA ON SUORITTAA ALUSTAVA JA 
SÄÄNNÖLLINEN PAIKALLINEN RISKIARVIOINTI ENNEN 
KÄYTTÖÄ. LAITE ON SUUNNITELTU KÄYTETTÄVÄKSI VAIN 
SIIRTYMISEEN SAMANKORKEISIIN PAIKKOIHIN TAI NIISTÄ POIS - 
EI MIHINKÄÄN MUUHUN KÄYTTÖÖN. ON SUOSITELTAVAA, 
ETTÄ TUOTETTA KÄYTETÄÄN VAIN PUKEUTUNEENA TAI 
PYYHKEELLÄ, JOS SITÄ EI PUKEUDU.

A = KÄYTTÄJÄN ENIMMÄISPAINO.
B = PYYHI HANKAAMATTOMALLA LIINALLA JA SAIPPUAVEDELLÄ.

KAIKISTA KÄYTÖN YHTEYDESSÄ SATTUNEISTA VAKAVISTA 
ONNETTOMUUKSISTA TULEE ILMOITTAA EC-EDUSTAJALLE 
(EU-ASIAKKAAT) - YHTEYSTIEDOT ALLA
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ΟΙ ΣΑΝΙΔΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΣΕ ΑΤΟΜΑ ΜΕ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΔΥΝΑΜΗ Η ΙΣΟΡΡΟΠΙΑ ΝΑ ΜΕΤΑΦΕΡΘΟΥΝ ΣΕ ΜΙΑ 
ΑΣΦΑΛΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΑΠΟ ΑΝΑΠΗΡΙΚΟ ΚΑΡΟΤΣΑΚΙ ΣΕ 
ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ, ΚΡΕΒΑΤΙ, ΚΑΡΕΚΛΑ Η ΑΛΛΗ ΘΕΣΗ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΑ ΚΑΙ 
ΜΕ ΑΣΦΑΛΕΙΑ.

ΜΕΙΩΣΤΕ ΤΗΝ ΚΟΥΡΑΣΗ ΤΟΣΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΧΡΗΣΤΗ ΟΣΟ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΟΝ 
ΦΡΟΝΤΙΣΤΗ. ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΓΙΑ ΑΤΟΜΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΧΡΕΙΑΖΕΤΑΙ 
ΝΑ ΚΑΝΟΥΝ ΠΕΡΙΣΤΑΣΙΑΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΑ TRANSFER BOARDS 
ΠΡΟΣΦΕΡΟΥΝ ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΜΕΤΡΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΟΤΑΝ ΕΝΑ ΑΤΟΜΟ 
ΕΙΝΑΙ ΚΟΥΡΑΣΜΕΝΟ, ΜΟΝΟ ΤΟΥ ΣΤΟ ΣΠΙΤΙ Η ΣΕ ΑΓΝΩΣΤΑ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΑ.

1. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΣΕ ΘΕΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΔΥΟ 
ΚΑΘΙΣΜΑΤΩΝ ΙΣΟΥ ΥΨΟΥΣ.
2. ΜΕΤΑΦΕΡΘΕΙΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΣΤΗ ΣΑΝΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΡΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΟ 
ΚΑΘΙΣΤΙΚΟ.

ΕΛΕΓΞΤΕ ΓΙΑ ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ. ΕΙΝΑΙ 
ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΙΔΙΟΚΤΗΤΗ/ΧΡΗΣΤΗ ΝΑ ΔΙΕΝΕΡΓΕΙ ΜΙΑ ΑΡΧΙΚΗ ΚΑΙ 
ΤΑΚΤΙΚΗ ΤΟΠΙΚΗ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. 
Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΧΕΙ ΣΧΕΔΙΑΣΤΕΙ ΓΙΑ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ 
ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΠΡΟΣ Η ΑΠΟ ΘΕΣΕΙΣ ΠΑΡΟΜΟΙΟΥ ΥΨΟΥΣ - ΟΧΙ ΓΙΑ 
ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗ ΧΡΗΣΗ. ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΟΤΑΝ ΕΙΝΑΙ ΝΤΥΜΕΝΟ Η ΜΕ ΠΕΤΣΕΤΑ 
ΕΑΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΝΤΥΜΕΝΟ.

A = ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ ΧΡΗΣΤΗ.
B = ΣΚΟΥΠΙΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑ ΜΗ ΛΕΙΑΝΤΙΚΟ ΠΑΝΙ ΚΑΙ ΣΑΠΟΥΝΟΝΕΡΟ.

ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΣΟΒΑΡΟ ΑΤΥΧΗΜΑ ΠΟΥ ΣΥΜΒΑΙΝΕΙ ΛΟΓΩ 
ΧΡΗΣΗΣ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟΝ ΕΚΠΡΟΣΩΠΟ ΤΗΣ ΕΕ 
(ΠΕΛΑΤΕΣ ΤΗΣ ΕΕ) - ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ

EL

PĀRVIETOŠANĀS DĒĻI ĻAUJ CILVĒKIEM AR IEROBEŽOTU 
SPĒKU VAI LĪDZSVARU NEATKARĪGI UN DROŠI 
PĀRVIETOTIES UZ DROŠAS VIRSMAS NO RATIŅKRĒSLA UZ 
AUTOMAŠĪNU, GULTU, KRĒSLU VAI CITU VIETU.

SAMAZINIET NOGURUMU GAN LIETOTĀJAM, GAN 
APRŪPĒTĀJAM. PAT CILVĒKIEM, KURIEM, IESPĒJAMS, NĀKSIES 
VEIKT TIKAI NEREGULĀRUS PĀRSŪTĪŠANAS, TRANSFER 
BOARDS PIEDĀVĀ PAPILDU DROŠĪBAS PASĀKUMU, KAD 
CILVĒKS IR NOGURIS, VIENS PATS MĀJĀ VAI NEPAZĪSTAMĀ 
VIDĒ.

1. NOVIETOJIET PĀRVIETOŠANAS DĒLI STARP DIVIEM 
VIENĀDA AUGSTUMA SĒDEKĻIEM.
2. UZMANĪGI PĀRSĒDIETIES UZ DĒĻA UN PĀRSLIDIET UZ 
JAUNO ATPŪTAS ZONU.

PIRMS KATRAS LIETOŠANAS PĀRBAUDIET STABILITĀTI. 
ĪPAŠNIEKS/LIETOTĀJS IR ATBILDĪGS PAR SĀKOTNĒJO UN 
REGULĀRU VIETĒJO RISKA NOVĒRTĒJUMU PIRMS 
LIETOŠANAS. IERĪCE IR PAREDZĒTA TIKAI PĀRVIETOŠANAI 
UZ LĪDZĪGA AUGSTUMA POZĪCIJĀM VAI NO TĀM, NEVIS 
CITAI LIETOŠANAI. IETEICAMS PRODUKTU LIETOT TIKAI 
APĢĒRBĀ VAI AR DVIELI, JA TAS NAV APĢĒRBTS.

A = MAKSIMĀLAIS LIETOTĀJA SVARS.
B = NOSLAUKIET AR NEABRAZĪVU DRĀNU UN ZIEPJŪDENI.

JEBKURŠ NOPIETNS NEGADĪJUMS, KAS NOTICIS LIETOŠANAS LAIKĀ, 
JĀZIŅO EC PĀRSTĀVIM (EU KLIENTIEM) — KONTAKTINFORMĀCIJA IR 
NORĀDĪTA ZEMĀK

LV

PERKĖLIMO LENTOS LEIDŽIA ŽMONĖMS, TURINTIEMS RIBOTĄ 
JĖGĄ AR PUSIAUSVYRĄ, SAVARANKIŠKAI IR SAUGIAI PERKELTI 
SAVE ANT SAUGAUS PAVIRŠIAUS IŠ VEŽIMĖLIO Į AUTOMOBILĮ, 
LOVĄ, KĖDĘ AR KITĄ VIETĄ.

SUMAŽINKITE NAUDOTOJO IR SLAUGYTOJO NUOVARGĮ. NET 
ŽMONĖMS, KURIEMS GALI TEKTI ATLIKTI PERKĖLIMUS TIK 
RETKARČIAIS, PERKĖLIMO LENTOS SUTEIKIA PAPILDOMĄ 
SAUGUMO PRIEMONĘ, KAI ŽMOGUS YRA PAVARGĘS, VIENAS 
NAMUOSE ARBA NEPAŽĮSTAMOJE APLINKOJE.

1. PADĖKITE PERKĖLIMO LENTĄ TARP DVIEJŲ VIENODO 
AUKŠČIO SĖDYNIŲ.
2. ATSARGIAI ATSISĖSKITE ANT LENTOS IR SLYSKITE Į NAUJĄ 
SĖDIMĄJĄ ZONĄ.

PRIEŠ KIEKVIENĄ NAUDOJIMĄ PATIKRINKITE STABILUMĄ. 
SAVININKAS / NAUDOTOJAS YRA ATSAKINGAS UŽ PIRMINĮ IR 
REGULIARŲ VIETINĮ RIZIKOS VERTINIMĄ PRIEŠ NAUDOJIMĄ. 
PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK PERKĖLIMUI Į PANAŠAUS 
AUKŠČIO POZICIJAS ARBA IŠ JŲ – NE JOKIAM KITAM 
NAUDOJIMUI. PATARTINA PRODUKTĄ NAUDOTI TIK 
APSIRENGUS ARBA SU RANKŠLUOSČIU, JEI NEAPRENGTAS.

A = MAKSIMALUS VARTOTOJO SVORIS.
B = NUVALYKITE NEABRAZYVIU SKUDURĖLIU IR MUILUOTU 
VANDENIU.

APIE KIEKVIENĄ RIMTĄ NELAIMINGĄ ATSITIKIMĄ, ĮVYKUSĮ 
NAUDOJANT, REIKIA PRANEŠTI EC ATSTOVUI (EU KLIENTAMS) – 
KONTAKTINĖ INFORMACIJA PATEIKIAMA ŽEMIAU

LT

BORDIJIET TA' TRASFERIMENT JIPPERMETTU LIN-NIES B'SAĦĦA 
JEW BILANĊ LIMITAT JITTRASFERIXXU LILHOM INFUSHOM FUQ 
WIĊĊ SIGUR MINN SIĠĠU TAR-ROTI GĦAL KAROZZA, SODDA, 
SIĠĠU JEW POST IEĦOR B'MOD INDIPENDENTI U SIKUR.

NAQQAS L-GĦEJA KEMM GĦALL-UTENT KIF UKOLL GĦAL MIN 
JIEĦU ĦSIEBHOM. ANKE GĦAL NIES LI JISTA 'JKOLLHOM 
JAGĦMLU TRASFERIMENTI OKKAŻJONALI BISS, IL-BORDIJIET 
TAT-TRASFERIMENTI JOFFRU MIŻURA MIŻJUDA TA' SIGURTÀ 
META PERSUNA TKUN GĦEJA, WAĦEDHA FID-DAR, JEW 
F'AMBJENTI MHUX FAMILJARI.

1. POĠĠI L-BORD TAT-TRASFERIMENT F'POŻIZZJONI BEJN 
ŻEWĠ SEDILI TA' GĦOLI UGWALI.
2. ITTRASFERIXXI LILEK INNIFSEK B'ATTENZJONI FUQ IL-BORD 
U ŻŻERŻAQ LEJN IŻ-ŻONA L-ĠDIDA TA' BILQIEGĦDA.

IĊĊEKKJA L-ISTABBILTÀ QABEL KULL UŻU. HIJA 
R-RESPONSABBILTÀ TAS-SID/UTENT LI JWETTAQ 
VALUTAZZJONI TAR-RISKJU LOKALI INIZJALI U REGOLARI 
QABEL L-UŻU. APPARAT HUWA DDISINJAT BIEX JINTUŻA BIEX 
JITTRASFERIXXI LEJN JEW MINN POŻIZZJONIJIET TA 'GĦOLI 
SIMILI BISS - MHUX GĦAL XI UŻU IEĦOR. HUWA 
RAKKOMANDAT LI L-PRODOTT JINTUŻA BISS META LIEBSA JEW 
B'XUGAMAN JEKK MHUX LIEBSA.

A = PIŻ MASSIMU TAL-UTENT.
B = IMSAĦ B'ĊARRUTA LI MA TOBROX U ILMA BIS-SAPUN.

KWALUNKWE INĊIDENT SERJU LI JSEĦĦ BL-UŻU GĦANDU JIĠI 
RRAPPURTAT LIR-RAPPREŻENTANT TAL-EC (KLIJENTI TAL-UE) - 
DETTALJI TA' KUNTATT HAWN TAĦT

MT

DESKI DO PRZENOSZENIA UMOŻLIWIAJĄ OSOBOM Z 
OGRANICZONĄ SIŁĄ LUB RÓWNOWAGĄ SAMODZIELNE I 
BEZPIECZNE PRZENIESIENIE SIĘ NA BEZPIECZNĄ 
POWIERZCHNIĘ Z WÓZKA INWALIDZKIEGO NA SAMOCHÓD, 
ŁÓŻKO, KRZESŁO LUB INNE MIEJSCE.

ZMNIEJSZ ZMĘCZENIE ZARÓWNO UŻYTKOWNIKA, JAK I 
OPIEKUNA. NAWET W PRZYPADKU OSÓB, KTÓRE MUSZĄ 
JEDYNIE OKAZJONALNIE PRZENOSIĆ SIĘ, DESKI 
TRANSFEROWE OFERUJĄ DODATKOWY ŚRODEK 
BEZPIECZEŃSTWA, GDY OSOBA JEST ZMĘCZONA, SAMA W 
DOMU LUB W NIEZNANYM OTOCZENIU.

1. UMIEŚĆ PLATFORMĘ TRANSFEROWĄ W POZYCJI POMIĘDZY 
DWOMA SIEDZENIAMI O TEJ SAMEJ WYSOKOŚCI.
2. OSTROŻNIE PRZENIEŚ SIĘ NA DESKĘ I PRZESUŃ SIĘ DO 
NOWEJ CZĘŚCI WYPOCZYNKOWEJ.

PRZED KAŻDYM UŻYCIEM SPRAWDŹ STABILNOŚĆ. 
OBOWIĄZKIEM WŁAŚCICIELA/UŻYTKOWNIKA JEST 
PRZEPROWADZENIE WSTĘPNEJ I REGULARNEJ OCENY RYZYKA 
LOKALNEGO PRZED UŻYCIEM. URZĄDZENIE JEST 
PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO PRZENOSZENIA NA LUB Z 
POZYCJI O PODOBNEJ WYSOKOŚCI, A NIE DO JAKICHKOLWIEK 
INNYCH CELÓW. ZALECA SIĘ, ABY PRODUKT BYŁ UŻYWANY 
WYŁĄCZNIE W UBRANIU LUB Z RĘCZNIKIEM, JEŚLI NIE JEST 
UBRANY.

A = MAKSYMALNA WAGA UŻYTKOWNIKA.
B = WYTRZEĆ NIEŚCIERNĄ SZMATKĄ I WODĄ Z MYDŁEM.

KAŻDY POWAŻNY WYPADEK POWSTAŁY W WYNIKU 
UŻYTKOWANIA NALEŻY ZGŁOSIĆ PRZEDSTAWICIELOWI EC 
(KLIENTOM Z UE) – DANE KONTAKTOWE PONIŻEJ

PL

PRESTUPOVÉ DOSKY UMOŽŇUJÚ ĽUĎOM S OBMEDZENOU 
SILOU ALEBO ROVNOVÁHOU SAMOSTATNE A BEZPEČNE 
PRESADNÚŤ NA BEZPEČNÝ POVRCH Z INVALIDNÉHO VOZÍKA 
DO AUTA, POSTELE, STOLIČKY ALEBO NA INÉ MIESTO.

ZNÍŽTE ÚNAVU POUŽÍVATEĽA AJ OPATROVATEĽA. DOKONCA 
AJ PRE ĽUDÍ, KTORÍ MOŽNO BUDÚ MUSIEŤ VYKONÁVAŤ LEN 
PRÍLEŽITOSTNÉ PRESUNY, PRENOSOVÉ DOSKY PONÚKAJÚ 
DODATOČNÚ MIERU BEZPEČNOSTI, KEĎ JE OSOBA UNAVENÁ, 
SAMA V DOME ALEBO V NEZNÁMOM PROSTREDÍ.

1. UMIESTNITE PRENOSOVÚ DOSKU MEDZI DVE ROVNAKO 
VYSOKÉ SEDADLÁ.
2. OPATRNE SA PRENESTE NA DOSKU A PRESUŇTE SA NA 
NOVÉ MIESTO NA SEDENIE.

PRED KAŽDÝM POUŽITÍM SKONTROLUJTE STABILITU. JE 
ZODPOVEDNOSŤOU VLASTNÍKA/POUŽÍVATEĽA, ABY PRED 
POUŽITÍM VYKONAL POČIATOČNÉ A PRAVIDELNÉ MIESTNE 
HODNOTENIE RIZIKA. ZARIADENIE JE URČENÉ LEN NA 
PRENOS DO ALEBO Z POZÍCIÍ PODOBNEJ VÝŠKY – NIE NA INÉ 
POUŽITIE. PRODUKT SA ODPORÚČA POUŽÍVAŤ IBA 
OBLEČENÝ ALEBO S UTERÁKOM, AK NIE JE OBLEČENÝ.

A = MAXIMÁLNA HMOTNOSŤ UŽÍVATEĽA.
B = UTRITE NEABRAZÍVNOU HANDRIČKOU A MYDLOVOU VODOU.

AKÁKOĽVEK VÁŽNA NEHODA, KU KTOREJ DÔJDE PRI POUŽÍVANÍ, 
BY MALA BYŤ NAHLÁSENÁ EC REP (ZÁKAZNÍCI V EÚ) – 
KONTAKTNÉ ÚDAJE NIŽŠIE

SK

DESKE ZA PRENOS OMOGOČAJO LJUDEM Z OMEJENO MOČJO 
ALI RAVNOTEŽJEM, DA SE NEODVISNO IN VARNO PRENESEJO 
NA VARNO POVRŠINO Z INVALIDSKEGA VOZIČKA NA AVTO, 
POSTELJO, STOL ALI DRUGO LOKACIJO.

ZMANJŠAJTE UTRUJENOST TAKO ZA UPORABNIKA KOT ZA 
NEGOVALCA. TUDI ZA LJUDI, KI BODO MORDA MORALI 
OPRAVITI LE OBČASNE PRENOSE, NUDIJO PRENOSNE PLOŠČE 
DODATNO MERO VARNOSTI, KO JE OSEBA UTRUJENA, SAMA V 
HIŠI ALI V NEZNANEM OKOLJU.

1. DESKO ZA PRENOS POSTAVITE MED DVA ENAKO VISOKA 
SEDEŽA.
2. PREVIDNO SE PRENESITE NA DESKO IN POVLECITE ČEZ NA 
NOVO SEDEŽNO POVRŠINO.

PRED VSAKO UPORABO PREVERITE STABILNOST. 
LASTNIK/UPORABNIK JE ODGOVOREN, DA PRED UPORABO 
IZVEDE ZAČETNE IN REDNE LOKALNE OCENE TVEGANJA. 
NAPRAVA JE ZASNOVANA SAMO ZA PRENOS NA ALI Z 
POLOŽAJEV PODOBNE VIŠINE – NE ZA NOBENO DRUGO 
UPORABO. SVETUJEMO, DA IZDELEK UPORABLJATE SAMO 
OBLEČEN ALI Z BRISAČO, ČE NISTE OBLEČENI.

A = NAJVEČJA TEŽA UPORABNIKA.
B = OBRIŠITE Z NEABRAZIVNO KRPO IN MILNICO.

VSAKO RESNO NESREČO, DO KATERE PRIDE MED UPORABO, JE 
TREBA PRIJAVITI PREDSTAVNIKU EC (STRANKE V EU) – KONTAKTNI 
PODATKI SPODAJ

SL

AS PRANCHAS DE TRANSFERÊNCIA PERMITEM QUE PESSOAS 
COM FORÇA OU EQUILÍBRIO LIMITADOS SE TRANSFIRAM PARA 
UMA SUPERFÍCIE SEGURA DE UMA CADEIRA DE RODAS PARA 
UM CARRO, CAMA, CADEIRA OU OUTRO LOCAL DE FORMA 
INDEPENDENTE E SEGURA.

REDUZA A FADIGA DO USUÁRIO E DO CUIDADOR. MESMO 
PARA PESSOAS QUE SÓ PRECISAM REALIZAR TRANSFERÊNCIAS 
OCASIONAIS, AS TÁBUAS DE TRANSFERÊNCIA OFERECEM UMA 
MEDIDA ADICIONAL DE SEGURANÇA QUANDO UMA PESSOA 
ESTÁ CANSADA, SOZINHA EM CASA OU EM AMBIENTES 
DESCONHECIDOS.

1. COLOQUE A PLACA DE TRANSFERÊNCIA ENTRE DOIS 
ASSENTOS DE ALTURA IGUAL.
2. TRANSFIRA-SE CUIDADOSAMENTE PARA A PRANCHA E 
DESLIZE PARA A NOVA ÁREA DE ASSENTO.

VERIFIQUE A ESTABILIDADE ANTES DE CADA USO. É 
RESPONSABILIDADE DO PROPRIETÁRIO/USUÁRIO REALIZAR 
AVALIAÇÕES DE RISCO LOCAIS INICIAIS E REGULARES ANTES 
DO USO. O DISPOSITIVO FOI PROJETADO PARA SER USADO 
APENAS PARA TRANSFERÊNCIA DE OU PARA POSIÇÕES DE 
ALTURA SEMELHANTE - E NÃO PARA QUALQUER OUTRO USO. 
ACONSELHA-SE QUE O PRODUTO SEJA UTILIZADO SOMENTE 
QUANDO VESTIDO OU COM TOALHA SE NÃO ESTIVER 
VESTIDO.

A = PESO MÁXIMO DO USUÁRIO.
B = LIMPE COM PANO NÃO ABRASIVO E ÁGUA COM SABÃO.

QUALQUER ACIDENTE GRAVE OCORRIDO DURANTE O USO DEVE 
SER RELATADO AO REPRESENTANTE DA CE (CLIENTES DA UE) - 
DETALHES DE CONTATO ABAIXO

PT

PLĂCILE DE TRANSFER LE PERMIT PERSOANELOR CU FORŢĂ 
SAU ECHILIBRU LIMITAT SĂ SE TRANSFERE PE O SUPRAFAŢĂ 
SIGURĂ DE LA UN SCAUN CU ROTILE LA O MAȘINĂ, PAT, 
SCAUN SAU ALTĂ LOCAŢIE ÎN MOD INDEPENDENT ȘI ÎN 
SIGURANŢĂ.

REDUCEŢI OBOSEALA ATÂT PENTRU UTILIZATOR, CÂT ȘI 
PENTRU ÎNGRIJITOR. CHIAR ȘI PENTRU PERSOANELE CARE POT 
FI NEVOITE SĂ EFECTUEZE DOAR TRANSFERURI OCAZIONALE, 
PLĂCILE DE TRANSFER OFERĂ O MĂSURĂ SUPLIMENTARĂ DE 
SIGURANŢĂ ATUNCI CÂND O PERSOANĂ ESTE OBOSITĂ, 
SINGURĂ ÎN CASĂ SAU ÎN CONDIŢII NEFAMILIARE.

1. AȘEZAŢI PLACA DE TRANSFER ÎN POZIŢIE ÎNTRE DOUĂ 
SCAUNE DE ÎNĂLŢIME EGALĂ.
2. TRANSFERAŢI-VĂ CU ATENŢIE PE TABLĂ ȘI GLISAŢI ÎN NOUA 
ZONĂ DE RELAXARE.

VERIFICAŢI STABILITATEA ÎNAINTE DE FIECARE UTILIZARE. ESTE 
RESPONSABILITATEA PROPRIETARULUI/UTILIZATORULUI SĂ 
EFECTUEZE O EVALUARE INIŢIALĂ ȘI REGULATĂ A RISCURILOR 
LOCALE ÎNAINTE DE UTILIZARE. DISPOZITIVUL ESTE 
CONCEPUT DOAR PENTRU A FI UTILIZAT PENTRU A 
TRANSFERA ÎN SAU DE LA POZIŢII DE ÎNĂLŢIME SIMILARĂ - NU 
PENTRU ORICE ALTĂ UTILIZARE. SE RECOMANDĂ CA 
PRODUSUL SĂ FIE FOLOSIT NUMAI ATUNCI CÂND ESTE 
ÎMBRĂCAT SAU CU UN PROSOP DACĂ NU ESTE ÎMBRĂCAT.

A = GREUTATEA MAXIMĂ A UTILIZATORULUI.
B = ȘTERGEŢI CU O CÂRPĂ NEABRAZIVĂ ȘI APĂ CU SĂPUN.

ORICE ACCIDENT GRAV CARE APARE ÎN URMA UTILIZĂRII TREBUIE 
RAPORTAT REPREZENTANTULUI EC (CLIENŢII UE) - DETALII DE 
CONTACT DE MAI JOS

RO

TRANSFER BOARDS GÖR DET MÖJLIGT FÖR PERSONER MED 
BEGRÄNSAD STYRKA ELLER BALANS ATT SJÄLVSTÄNDIGT OCH 
SÄKERT FÖRFLYTTA SIG TILL EN SÄKER YTA FRÅN EN RULLSTOL TILL 
EN BIL, SÄNG, STOL ELLER ANNAN PLATS.

MINSKA TRÖTTHETEN FÖR BÅDE BRUKARE OCH VÅRDARE. ÄVEN 
FÖR PERSONER SOM KANSKE BARA BEHÖVER UTFÖRA ENSTAKA 
FÖRFLYTTNINGAR, ERBJUDER TRANSFER BOARDS ETT EXTRA MÅTT 
AV SÄKERHET NÄR EN PERSON ÄR TRÖTT, ENSAM I HUSET ELLER I 
OKÄNDA MILJÖER.

1. PLACERA ÖVERFÖRINGSBRÄDET PÅ PLATS MELLAN TVÅ LIKA 
HÖGA SÄTEN.
2. FÖR ÖVER DIG FÖRSIKTIGT PÅ BRÄDAN OCH GLID ÖVER TILL 
DEN NYA SITTDELEN.

KONTROLLERA STABILITETEN FÖRE VARJE ANVÄNDNING. DET ÄR 
ÄGARENS/ANVÄNDARENS ANSVAR ATT UTFÖRA EN FÖRSTA OCH 
REGELBUNDEN LOKAL RISKBEDÖMNING FÖRE ANVÄNDNING. 
ENHETEN ÄR UTFORMAD FÖR ATT ENDAST ANVÄNDAS FÖR 
ÖVERFÖRING TILL ELLER FRÅN POSITIONER MED LIKNANDE HÖJD - 
INTE FÖR NÅGON ANNAN ANVÄNDNING. DET REKOMMENDERAS 
ATT PRODUKTEN ENDAST ANVÄNDS NÄR DEN ÄR KLÄDD ELLER 
MED EN HANDDUK OM DEN INTE ÄR KLÄDD.

A = MAX ANVÄNDARVIKT.
B = TORKA AV MED EN TRASA UTAN SLIPMEDEL OCH TVÅLVATTEN.

ALLA ALLVARLIGA OLYCKOR SOM INTRÄFFAR GENOM 
ANVÄNDNING BÖR RAPPORTERAS TILL EC-REPRESENTANTEN 
(EU-KUNDER) - KONTAKTUPPGIFTER NEDAN

SV

FR

NOTICE

FR Produit soumis à une règle de tri 

Triman - Indicates recycling and sorting 
rules (only relevant for France)



ТРАНСФЕРНИТЕ ДЪСКИ ПОЗВОЛЯВАТ НА ХОРА С 
ОГРАНИЧЕНА СИЛА ИЛИ РАВНОВЕСИЕ ДА СЕ ПРЕХВЪРЛЯТ 
НА СИГУРНА ПОВЪРХНОСТ ОТ ИНВАЛИДНА КОЛИЧКА НА 
КОЛА, ЛЕГЛО, СТОЛ ИЛИ ДРУГО МЯСТО НЕЗАВИСИМО И 
БЕЗОПАСНО.

НАМАЛЕТЕ УМОРАТА КАКТО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ, ТАКА И ЗА 
ОБГРИЖВАЩИЯ. ДОРИ ЗА ХОРА, КОИТО МОЖЕ ДА СЕ 
НАЛОЖИ ДА ИЗВЪРШВАТ САМО СЛУЧАЙНИ ТРАНСФЕРИ, 
ТАБЛАТА ЗА ТРАНСФЕР ПРЕДЛАГАТ ДОПЪЛНИТЕЛНА МЯРКА 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ, КОГАТО ЧОВЕК Е УМОРЕН, САМ В 
КЪЩАТА ИЛИ В НЕПОЗНАТА СРЕДА.

1. ПОСТАВЕТЕ ТАБЛОТО ЗА ПРЕХВЪРЛЯНЕ МЕЖДУ ДВЕ 
СЕДАЛКИ С ЕДНАКВА ВИСОЧИНА.
2. ВНИМАТЕЛНО СЕ ПРЕХВЪРЛЕТЕ ВЪРХУ ДЪСКАТА И СЕ 
ПЛЪЗНЕТЕ НАПРЕЧНО ДО НОВАТА ЗОНА ЗА СЯДАНЕ.

ПРОВЕРЯВАЙТЕ ЗА СТАБИЛНОСТ ПРЕДИ ВСЯКА УПОТРЕБА. 
ОТГОВОРНОСТ НА СОБСТВЕНИКА/ПОТРЕБИТЕЛЯ Е ДА 
ИЗВЪРШВА ПЪРВОНАЧАЛНИ И РЕДОВНИ МЕСТНИ ОЦЕНКИ 
НА РИСКА ПРЕДИ УПОТРЕБА. УСТРОЙСТВОТО Е 
ПРОЕКТИРАНО ДА СЕ ИЗПОЛЗВА САМО ЗА ПРЕМЕСТВАНЕ 
ДО ИЛИ ОТ ПОЗИЦИИ С ПОДОБНА ВИСОЧИНА - НЕ ЗА 
ДРУГА УПОТРЕБА. ПРЕПОРЪЧИТЕЛНО Е ПРОДУКТЪТ ДА СЕ 
ИЗПОЛЗВА САМО ОБЛЕЧЕН ИЛИ С КЪРПА, АКО НЕ Е 
ОБЛЕЧЕН.

A = МАКСИМАЛНО ТЕГЛО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ.
B = ИЗБЪРШЕТЕ С НЕАБРАЗИВНА КЪРПА И САПУНЕНА ВОДА.

ВСЯКА СЕРИОЗНА АВАРИЯ, ВЪЗНИКНАЛА ПРИ УПОТРЕБА, 
ТРЯБВА ДА БЪДЕ ДОКЛАДВАНА НА ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НА ЕК 
(КЛИЕНТИ ОТ ЕС) - ДАННИ ЗА КОНТАКТ ПО-ДОЛУ
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PLOČE ZA PRIJENOS OMOGUĆUJU OSOBAMA 
OGRANIČENE SNAGE ILI RAVNOTEŽE DA SE SAMOSTAL-
NO I SIGURNO PREBACE NA SIGURNU POVRŠINU IZ 
INVALIDSKIH KOLICA U AUTOMOBIL, KREVET, STOLICU ILI 
DRUGO MJESTO.

SMANJITE UMOR I ZA KORISNIKA I ZA NJEGOVATELJA. ČAK 
I ZA LJUDE KOJI MOŽDA MORAJU OBAVLJATI SAMO 
POVREMENE TRANSFERE, TRANSFER BOARDS NUDE 
DODATNU MJERU SIGURNOSTI KADA JE OSOBA 
UMORNA, SAMA U KUĆI ILI U NEPOZNATOM OKRUŽENJU.

1. POSTAVITE PLOČU ZA PRIJENOS NA MJESTO IZMEĐU 
DVA SJEDALA JEDNAKE VISINE.
2. PAŽLJIVO SE PREBACITE NA DASKU I SKLIZNITE DO 
NOVOG PROSTORA ZA SJEDENJE.

PROVJERITE STABILNOST PRIJE SVAKE UPORABE. 
ODGOVORNOST JE VLASNIKA/KORISNIKA ZA PROVOĐEN-
JE POČETNE I REDOVITE LOKALNE PROCJENE RIZIKA PRIJE 
UPORABE. UREĐAJ JE DIZAJNIRAN DA SE KORISTI SAMO 
ZA PRIJENOS NA ILI S POLOŽAJA SLIČNE VISINE - NE ZA 
BILO KOJU DRUGU UPOTREBU. SAVJETUJE SE DA SE 
PROIZVOD KORISTI SAMO ODJEVEN ILI S RUČNIKOM AKO 
NIJE ODJEVEN.

A = MAKSIMALNA TEŽINA KORISNIKA.
B = OBRIŠITE NEABRAZIVNOM KRPOM I SAPUNICOM.

SVAKU OZBILJNU NESREĆU KOJA SE DOGODI KORIŠTENJEM TREBA 
PRIJAVITI EC-U (KUPCI IZ EU) - KONTAKT PODACI U NASTAVKU
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PŘENOSOVÉ DESKY UMOŽŇUJÍ LIDEM S OMEZENOU 
SILOU NEBO ROVNOVÁHOU SAMOSTATNĚ A BEZPEČNĚ 
SE PŘESUNOUT NA BEZPEČNÝ POVRCH Z INVALIDNÍHO 
VOZÍKU DO AUTA, POSTELE, ŽIDLE NEBO JINÉHO MÍSTA.

SNIŽTE ÚNAVU UŽIVATELE I PEČOVATELE. DOKONCE I 
PRO LIDI, KTEŘÍ MOHOU PROVÁDĚT POUZE PŘÍLEŽITOST-
NÉ PŘESUNY, NABÍZEJÍ PŘENOSOVÉ DESKY DALŠÍ MÍRU 
BEZPEČNOSTI, KDYŽ JE ČLOVĚK UNAVENÝ, SÁM V DOMĚ 
NEBO V NEZNÁMÉM PROSTŘEDÍ.

1. UMÍSTĚTE PŘENOSOVOU DESKU DO POLOHY MEZI DVĚ 
STEJNĚ VYSOKÁ SEDADLA.
2. OPATRNĚ SE PŘENESTE NA PRKNO A PŘESUŇTE SE DO 
NOVÉHO PROSTORU K SEZENÍ.

PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM ZKONTROLUJTE STABILITU. JE 
ODPOVĚDNOSTÍ VLASTNÍKA/UŽIVATELE PROVÉST PŘED 
POUŽITÍM POČÁTEČNÍ A PRAVIDELNÁ MÍSTNÍ HODNO-
CENÍ RIZIK. ZAŘÍZENÍ JE URČENO K POUŽITÍ POUZE PRO 
PŘESUN DO NEBO Z POZIC PODOBNÉ VÝŠKY - NIKOLI 
PRO JINÉ POUŽITÍ. DOPORUČUJE SE VÝROBEK POUŽÍVAT 
POUZE OBLEČENÝ NEBO S RUČNÍKEM, POKUD NENÍ 
OBLEČENÝ.

A = MAXIMÁLNÍ HMOTNOST UŽIVATELE.
B = OTŘETE NEABRAZIVNÍ LÁTKOU A MÝDLOVOU VODOU.

JAKÁKOLI VÁŽNÁ NEHODA, KE KTERÉ DOCHÁZÍ PROSTŘEDNICT-
VÍM POUŽITÍ

CS

TRANSFER BOARDS GØR DET MULIGT FOR PERSONER MED 
BEGRÆNSET STYRKE ELLER BALANCE AT FLYTTE SIG SELV OG 
SIKKERT OVER PÅ EN SIKKER OVERFLADE FRA EN KØRESTOL 
TIL EN BIL, SENG, STOL ELLER ET ANDET STED.

REDUCER TRÆTHED FOR BÅDE BRUGER OG PLEJER. SELV FOR 
PERSONER, DER MÅSKE KUN SKAL UDFØRE LEJLIGHEDSVISE 
FORFLYTNINGER, TILBYDER TRANSFER BOARDS EN EKSTRA 
SIKKERHED, NÅR EN PERSON ER TRÆT, ALENE I HUSET ELLER I 
UKENDTE OMGIVELSER.

1. PLACER OVERFØRSELSBRÆTTET PÅ PLADS MELLEM TO LIGE 
HØJE SÆDER.
2. FLYT DIG FORSIGTIGT OVER PÅ BRÆTTET OG GLID OVER TIL 
DET NYE SIDDEOMRÅDE.

KONTROLLER FOR STABILITET FØR HVER BRUG. DET ER 
EJERENS/BRUGERENS ANSVAR AT UDFØRE EN INDLEDENDE 
OG REGELMÆSSIG LOKAL RISIKOVURDERING FØR BRUG. 
ENHEDEN ER KUN DESIGNET TIL AT BLIVE BRUGT TIL AT 
OVERFØRE TIL ELLER FRA POSITIONER MED EN LIGNENDE 
HØJDE - IKKE TIL ANDEN BRUG. DET TILRÅDES, AT PRODUK-
TET KUN BRUGES, NÅR DET ER PÅKLÆDT ELLER MED ET 
HÅNDKLÆDE, HVIS DET IKKE ER PÅKLÆDT.

A = MAKSIMAL BRUGERVÆGT.
B = AFTØR MED EN IKKE-SLIBENDE KLUD OG SÆBEVAND.

ENHVER ALVORLIG ULYKKE, DER OPSTÅR VED BRUG, SKAL 
RAPPORTERES TIL EC-REPRÆSENTANTEN (EU-KUNDER) - 
KONTAKTOPLYSNINGER NEDENFOR

DA


